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Érase una vez en 
Wiktionnaire...



● Seria infrarrepresentación de 
lenguas minoritarias, a pesar de 
haber más fuentes disponibles

● Falta de contenido libre para 
ilustrarlo

¿solución?



● Proyecto Langues de France, en 
colaboración con la Delegación 
General para la Lengua Francesa y 
las Lenguas de Francia

● Primeras ideas en torno a una 
herramienta de grabación de lenguas 
regionales



● En noviembre de 2015 se pone en 
marcha Lingua Libre

● Cuatro años de desarrollo, llevado a 
cabo por voluntarios y una persona a 
tiempo completo. Contacto regular 
con lingüistas

● Pero… ¿por qué grabar?



● Mejora la experiencia de los lectores
● Facilita incorporar nuevos voluntarios
● Aumenta el contenido y difusión de 

lenguas minoritarias
● Cultura oral
● Aprendizaje de idiomas
● Estudios lingüísticos



● Conexión a internet
● Micrófono
● Cuenta de Wikimedia
● No usar Internet Explorer
● Sin ruido de fondo
● LinguaLibre

¿Qué necesitamos?

https://lingualibre.fr/wiki/LinguaLibre:Main_Page


¡A grabar!
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